
VILLEFRANCHE

S E R V I C E S



Taxe de séjour (par pers et par jour) - Local tax (per pers & day) *

Taxe départementale (par pers et par jour) - Department tax (per pers & day) *

Taxe régionale/ adulte par pers et par jour) - Regional tax (per pers & day) *

Petit-déjeuner buffet / adulte - Self service breakfast / adult

Petit-déjeuner buffet / enfant - Self service breakfast / kid under 12 years old

Petit-déjeuner servi au bar / pers - Breakfast served at the bar / pers

Arrivée anticipée (9h à 14h)** - Early check-in (9 am to  2. pm)** 

Départ tardif (12 h à  17 h**) -  Late check-out (noon to 5.00 pm)** 

Supplément Petit animal domestique - Small Pet Supplement *, **

Supplément room service par commande - Room service supplement per order 

Impulsion téléphonique (appel extérieur) - Téléphone impulse (outside call )

Wi-Fi en chambre - Wifi access in the room 

Supplément photocopie par recto - Photocopy supplement per page (front)

Parking pour 24h*  -  Parking per 24h*

Carafe d’eau (vide) à venir - Carafe (empty)  coming soon
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PRIX PUBLICS DES PRESTATIONS* 
PUBLIC RATES OF SERVICE *

2024

PRIX NET TTC EN EUROS PAR JOUR
EUROS NET PRICES VAT INCLUDED

* Prix nets TTC par jour. Chambres louées de 15h à 12h * Net prices VAT included per day. Rooms are available from 3.00 pm to 12.00 am.
** Sujets à disponibilité. Subject to availability. 
Petit-déjeuner offert pour  1 enfant de moins de 12 ans partageant la chambre des parents. Breakfast offered for 1 child under 12 sharing the
parents’ room.
Moyens de paiement acceptés : American Express, Carte Bleue, Visa, Mastercard, Eurocard, chèques et espèces en euro, chèques vacances.  
Accepted modes of payment: American Express, Carte Bleue, Visa,Mastercard, Eurocard, Bank check and cash french, holiday vouchers.

Entreprise indépendante membre d’un réseau de franchise. Independent company member of a franchise network.



CHAMBRE

Programmer le réveil via le téléphone
Contactez la réception pour planifier votre
réveil.

Voltage 22OV / 240 VCA

Coffre fort
Les bijoux, espèces, titres et objets précieux
d'une valeur supérieure ou égale à 2.000 €
doivent être déposés au coffre de la réception
de l'Hôtel. A défaut, la direction décline toute
responsabilité en cas de disparition ou de vol.
En outre, des coffres individuels sont mis à
disposition dans les chambres afin que vous y
déposiez les bijoux, espèces, titres et objets
précieux d'une valeur inférieure à 2.000 €. Un
code strictement personnel est à votre
disposition dans l’armoire de votre chambre. 

Oreiller, couette en +, Planche, fer à repasser
Disponibles sur demande.

Air conditionné
La température est réglable à l’aide du boîtier
situé à l’entrée. Vous pourrez utiliser
uniquement la climatisation en été et le
chauffage en hiver.

Téléphone
Pour appeler une chambre, composez le "4"
puis le numéro de chambre à 3 chiffres. Pour
appeler l’extérieur composez le numéro de
votre correspondant, précédé du 0 00 suivi du
code international de votre pays :
ALL 49 / GBR 44 / IRL 753 / RUS 7 / BEL 32/ GRE 30 / JPN 81
/ SWE 46 / DAN 45 / HOL31 NOR 47 / SUI 41 / ESP 34 / ITA
39 / POR 351 / USA/CAN 1.

RÉCEPTION
Vous accompagner 24h/24 et 7j/7
Nous sommes à votre écoute, que ce soit pour
une question, un souci technique, un oubli, un
besoin de kit de dépannage (nécessaire de
toilette, éponge à chaussures, kit couture). Il
vous suffit de composer le "9" sur le téléphone
en chambre. 

Procédures d'arrivée et de départ
L'heure d'arrivée est fixée à 15h00 et l'heure de
départ à 12h. 

SERVICES

Carafe d’eau micro filtrée (à venir)
Savourez une eau de qualité et d'ici. Vous
pouvez vous resservir au restaurant. La carafe
appartient à l'hôtel. 

Bagagerie
En réception, sous réserve de place.

Service de blanchisserie  (hors lundis,samedis,
dimanches, JF): remplir la fiche d’instruction
de nettoyage (dans l’armoire) et déposer la
avec le sac à linge à la réception avant 8h.
Récupérez votre linge propre le soir même à
partir de 18h. 
La responsabilité du blanchisseur, prestataire
indépendant de notre hôtel, ne peut excéder 5 fois
le coût du blanchissement en cas de perte ou de
dégradation. L'hôtel ne peut être tenu responsable
des rétrécissements ou décolorations, ni des
articles déposés et non réclamés après 1 mois.

RÉSERVEZ EN LIGNE
Midi : de 12:00 à 14:00
Soir : de 19:00 à 22:00
Fermé : dimanche

BAR
Horaires : 06:30 à 23:00
Snacking : 12:00 à 22:00 

BOUTIQUE EPICERIE
Ouverte 24/24 7/7
Des produits artisanaux, made in France, des
références bio et sans conservateur

RESTAURANT "A L'EPICERIE"
Cuisine Terroir & Fromages

PETIT-DÉJEUNER
Buffet : 6:30 - 09:30 (07:00-10:00 week-end, JF)
Express : 07:00 - 100 (sauf week-end)
Room Service : 6:30 - 11:00(cf. cravate chambre)

https://widget.thefork.com/fr/7b9da8a2-f99d-4658-9868-399990fa2b3c?utm_source=a-lepicerie.com


19°C, la température idéale pour passer une bonne nuit.
19°C, is the ideal temperature for a comfortable night.

Chauffage et climatisation avec modération.
Use heating and air-conditioning with moderation.

Télévision et lumières éteintes : électricité à l’arrêt.
Television and lights switched off = electricity off

La piscine extérieure chauffe avec le soleil.
The outdoor swimming pool heats with the sun

Chaque goutte compte, économisons l’eau.
Every drop counts, usewater sparingly.

Même plusieurs nuits, une serviette suffit.
Onetowel is enough, even for several nights.

Un changement raisonné du linge de lit (tous les 3 jours)
A reasoned change of bed linen (each 3 days)

Par défaut votre mini bar est éteint.
Si vous en avez besoin, venez nous voir à la réception.

By default your mini bar is turned off.
If you need to use it, come and see us at the reception.

Aidez-nous à respecter le tri sélectif, le non recyclable en
poubelle, le recyclable sur le bureau

Help us respect selective sorting, non-recyclable items in
the trash, recyclable items on the desk

Bonnes pratiques : on arrête le plastique à usage unique.
Here, we stop using disposable plastic.

Triez vos
déchets
pour un
meilleur
recyclage

ENSEMBLE VERS LA SOBRIÉTÉ, CHAQUE GESTE COMPTE.
FOR SOBRIETY, EVERY ACTION COUNTS.

non recyclable > poubelle recyclable > sur le bureau



BEDROOM

Program the alarm clock via the phone
Otherwise contact reception to plan your
wake-up call.

Tension 22OV / 240 VCA

Safe
Jewellery, cash, securities and precious
objects with a value greater than or equal to
€2,000 must be deposited in the safe at the
Hotel reception. Failing this, the management
declines all responsibility in the event of
disappearance or theft. In addition, individual
safes are available in the rooms so that you
can deposit jewellery, cash, securities and
precious objects with a value of less than
€2,000. A strictly personal code is at your
disposal in the wardrobe of your room.

Air conditioning 
The temperature is adjustable using the box
located at the entrance. You can only use air
conditioning in summer and heating in
winter.

Phone
To call a room, dial “4” then the 3-digit room
number. To call outside, dial the number of
your correspondent, preceded by 00 followed
by the international code of your country:
ALL 49 / GBR 44 / IRL 753 / RUS 7 / BEL 32 / GRE 30 / JPN 81
/ SWE 46 / DAN 45 / HOL31 NOR 47 / SUI 41 / ESP 34 / ITA
39 / POR 351 / USA/CAN 1.

RECEPTION
Supporting you 24/7
We are at your disposal, whether for a
question, a technical problem, an oversight or
the need for a repair kit (toilet, shoes sponge,
sewing kit). Simply dial "9" on the telephone in
your room. 

Arrival and departure procedures
Arrival time is 3:00 p.m. and departure time is
12:00 p.m. 

SERVICES

Carafe of micro-filtered water (coming soon)
Enjoy quality water from here. You can get
refills at the landing of your floor. The carafe
belongs to the hotel. 

Pillow, extra duvet, board, iron
Available on request.

Luggage storage
At reception, subject to space.

Laundry service (except Mondays, Saturdays,
Sundays, Public holidays) : Bag & cleaning fees
are available in the wardrobe. Drop everything
off at reception before 8 am. It will be
delivered to you at reception for 6 pm the
same day. 

In the event of loss or damage, the liability of
the launderer cannot exceed 5 times the cost
of laundering. The hotel is not responsible for
shrinkage or fading or for items dropped off
and unclaimed after 1 month

RESERVE ONLINE
Lunch: Monday to Friday, 12 p.m. to 2 p.m.
Evening: Monday to Friday, 7 p.m. to 10 p.m.
Closed: Sunday

BAR 
Hours: 6:30 a.m. to 11:00 p.m. 
Snack: 12:00 a.m. to 10:00 p.m. 

EPICERY SHOP
Open 24/7: 
individual artisan products and gift boxes
Products Made in France, organic and natural
references

RESTAURANT “A L’EPICERIE”
Terroir & Cheeses cuisine

BREAKFAST 
Buffet: 6:30 a.m. - 09:30 a.m. (07 am - 11 a.m.
weekends, JF)  
Express : 7:00 a.m. - 11 a.m. (except weekends)
Room Service: 6:30 a.m. - 11 p.m. (room form)

https://widget.thefork.com/fr/7b9da8a2-f99d-4658-9868-399990fa2b3c?utm_source=a-lepicerie.com
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ENFANTS

Equipements supplémentaires suivants
disponibilité, capacité de la chambre : lit bébé,
chauffe-biberons et chaises hautes. 

LOISIRS SUR PLACE
Boutique en ligne 
"Coffrets & Bons Cadeaux"

KIDS

Additional extra bed depending on availability
and capacity of the room, baby cot, bottle
warmers, high chairs. 

LEISURE ON SITE
On-line Store "Boxes & Gift Vouchers

Espaces aquatiques
En rooftop, ouverts l’été de 9h à 21h30. Accès
strictement réservé aux clients résidents et
dans la limite de la durée de la réservation
chambre/abonnement.  

Baignade non surveillée. Le port d'un maillot
de bain autorisé en piscine est obligatoire. Les
chaussures sont interdites. Les enfants de
moins de 18 ans doivent être accompagnés de
leurs parents et sont sous leurs
responsabilités. 

Fitness
Appareils au niveau 4. Ouvert de 9h à 21h30.
Chaussures de sport propres obligatoires.

Parcours de running/ randonnées
Vous pouvez consulter ces sites internet pour
découvrir des idées :
> Plan d'eau du Colombier à Anse
> Randonnées : 

Aquatic areas
On the rooftop, open in summer from 9 a.m. to
9:30 p.m. Access strictly reserved for resident
customers and within the limit of the duration
of the room/subscription reservation.

SWIM AT YOUR OWN RISK.
The wearing of a swimsuit authorized in the
swimming pool is compulsory. Shoes are
prohibited. Children under 18 must be
accompanied by their parents, throughout the
responsibility. 

Fitness
Equipments on level 4. Open from 9 a.m. to 
9:30 p.m. Clean sports shoes required.

Running / hiking trails
You can check out these websites for ideas:
> The water parc "Plan d'eau du Colombier"
> Nature hikes

À DÉCOUVRIR

Musée Paul Dini à 450m
gratuit le 1er dimanche de chaque mois
www.musee-paul-dini.com

Notre Dame Des Marais à 350m (gratuit)

Musée des Conscrits à 300m (gratuit)
Musée des Conscrits® - Destination Beaujolais
destination-beaujolais.com

Marché couvert à 750m
(les lundis, mercredis, vendredis, samedis et
dimanches matins)

Rue Nat, artère des "Caladois" sur 1km, à 150m
: des bâtiments classés époque Renaissance

TO EXPLORE

Paul Dini Museum located at 450 meters
Free on the first Sunday of each month
www.musee-paul-dini.com

Notre Dame des Marais at 350 meters 
(free access)

Conscripts Museum, located 300 meters away
(admission free)
Museum of Conscripts® - Destination Beaujolais
destination-beaujolais.com

Enclosed market at 750m
(Mondays, Wednesdays, Fridays, Saturdays, and
Sunday mornings)

Rue Nat, "Caladois" thoroughfare for 1 km, 150 m
distant: designated Renaissance period structures

https://www.mercure-tours-sud.fr/se-detendre/
https://atypio.bonkdo.com/en/
https://www.destination-beaujolais.com/baignade/plan-d-eau-du-colombier-133022.html
https://www.val-de-loire-41.com/nature-et-randonnees/
https://www.mandelieu-tourisme.com/decouvrir/la-nature-en-ville/
https://www.val-de-loire-41.com/nature-et-randonnees/
https://www.destination-beaujolais.com/ma-rando.html
https://www.destination-beaujolais.com/en/baignade/plan-d-eau-du-colombier-133022.html
https://www.destination-beaujolais.com/en/ma-rando.html


À DÉCOUVRIR

Les villages des crus du Beaujolais 
Brouilly, Côte de Brouilly, Chénas, Chiroubles,
Fleurie, Juliénas, Morgon, Moulin à vent,
Régnié, Saint-Amour

Vins du Beaujolais, le site Officiel

Beaujeu, capitale historique du Beaujolais à
26km.

Géopark du Beaujolais classé au Patrimoine
Mondial de l'UNESCO et Natura 2000.
www.geopark-beaujolais.com

Les villages des Pierres Dorées à 15km
dont Oingt (classé parmi les plus beaux
villages de France) à 15km.

Espace Pierres Folles à Saint-Jean-Des-Vignes
à 14km. Espace-pierres-folles.fr :

Prieuré de Salle-Arbuissonnas à 10km.
www.agglo-villefranche.fr/le-cloitre-de-salles-
arbuissonnas.html

Musée Claude Bernard à St-Julien à 8km.
www.agglo-villefranche.fr/musee-claude-
bernard.html

Forêt des Expériences à 20km.
www.onf.fr/vivre-la-foret/activites-et-loisirs-en-
foret/%2B/1612::sentier-de-decouverte-la-foret-
des-experiences.html?lang=fr

Hameau du vin de George Duboeuf à
Romanèche-Thorins à 27km.
www.duboeuf.com/fr/le-parc/?v=11aedd0e4327

Mont St Rigaud, le toit du Beaujolais, à 40km.

Sur les Bords de Saône et dans les Dombes :
Chemin de halage et la Voie Bleue. À pied
comme à vélo, une balade paisible au fil de
l'eau avec de nombreux coins pour pique-
niquer.

La route des Dombes. Partez à la découverte
de la région des mille étangs et de sa
biodiversité à 13km.

Parc des Oiseaux de Villars-Les-Dombes à
28km. www.parcdesoiseaux.com

Ars-sur-Formans, la Basilic du St Curé d'Ars et
le musée de cire à 10km. 

TO EXPLORE

The villages of Beaujolais wines 
Brouilly, Brouilly Coast, Chénas, Chiroubles,
Fleurie, Juliénas, Morgon, Windmill, Régnié, Saint-
Amour

Beaujolais Wines: The Official Website

Beaujeu, the historic capital of Beaujolais, 26 km
away.

Beaujolais Geopark designated as a UNESCO
World Heritage site and Natura 2000 area.
www.geopark-beaujolais.com

The villages of Pierres Dorées, 15 km away.
including Oingt, recognized as one of the most
beautiful villages in France, located 15 km away.

Pierres Folles Space in Saint-Jean-Des-Vignes,
located 14 km away. Espace-pierres-folles.fr:

Salle-Arbuissonnas Priory is located 10 kilometers
away. www.agglo-villefranche.fr/le-cloitre-de-
salles-arbuissonnas.html

Claude Bernard Museum in St-Julien 8 km away.
www.agglo-villefranche.fr/musee-claude-
bernard.html

Forest of Experiences, 20 km away.
www.onf.fr/vivre-la-foret/activites-et-loisirs-en-
foret/%2B/1612::sentier-de-decouverte-la-foret-
des-experiences.html?lang=fr

Hameau du Vin of Georges Duboeuf in
Romanèche-Thorins, 27 km.
www.duboeuf.com/fr/le-parc/?v=11aedd0e4327

Mont St Rigaud, the pinnacle of Beaujolais, 40
km away.

Along the banks of the Saône and in Dombes:
Towpath and the Blue Way offer a tranquil
experience, whether on foot or by bicycle,
featuring numerous spots ideal for picnicking
along the water.

The Dombes Road. Explore the region of a
thousand ponds and its rich biodiversity, located
just 13 km away.

Villars-Les-Dombes Bird Park, 28 km away.
www.parcdesoiseaux.com

Ars-sur-Formans, home to the Basilica of St. Curé
d'Ars and a wax museum, 10 kilometers away. 

https://www.beaujolais.com/
http://www.geopark-beaujolais.com/
https://espace-pierres-folles.fr/
http://www.agglo-villefranche.fr/le-cloitre-de-salles-arbuissonnas.html
http://www.agglo-villefranche.fr/le-cloitre-de-salles-arbuissonnas.html
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http://www.onf.fr/vivre-la-foret/activites-et-loisirs-en-foret/%2B/1612::sentier-de-decouverte-la-foret-des-experiences.html?lang=fr
http://www.onf.fr/vivre-la-foret/activites-et-loisirs-en-foret/%2B/1612::sentier-de-decouverte-la-foret-des-experiences.html?lang=fr
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À DÉCOUVRIR

Musée de cire La vie du Saint Curé d’Ars, par
Grévin (musee-ars.org)

Trévoux, ancienne capitale des Dombes et son
parlement à 10km. 

Château de Fléchères, château de la
Renaissance du XVIIème siècle à Fareins à
8km. 
Accueil | Château de Fléchères
(chateaudeflecheres.com)

TO EXPLORE

Wax Museum: The Life of the Holy Curé of Ars,
by Grévin (musee-ars.org)

Trévoux, the former capital of Dombes, 10 km
from its parliament. 

Château de Fléchères, a 17th-century
Renaissance castle, in Fareins, 8 kms away. 
Home | Fléchères Castle
(chateaudeflecheres.com)

https://musee-ars.org/
https://musee-ars.org/
https://chateaudeflecheres.com/
https://chateaudeflecheres.com/
https://musee-ars.org/
https://musee-ars.org/
https://musee-ars.org/
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https://musee-ars.org/
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https://chateaudeflecheres.com/
https://chateaudeflecheres.com/


ENGAGEMENTS RSE

Taxis - Tarifs
La réception est à votre écoute pour réserver
votre course (partenaire indépendant). 

CSR COMMITMENTS

Taxis - Prices
The reception is at your disposal to book your
race (independent partner). 

Découvrez nos espaces / Devis en ligne
Individuels
04 69 00 16 15  | service.commercial@hotelicietla.com
Séminaires
+33 (0)9.70.249.239 | commercial@atypio.fr
.

Discover our meeting rooms / Online quote
Individuals
04 69 00 16 15  | service.commercial@hotelicietla.com
Seminars
+33 (0)9.70.249.239 | commercial@atypio.fr

L'éco-mobilité ou mobilité durable. 
Pour vous permettre d'y participer si vous le
pouvez, nous partageons avec vous, les
solutions de mobilités douces, alternatives à la
voiture pour vos déplacements.

Eco-mobility or sustainable mobility.
To allow you to participate if you can, we share
with you the soft mobility solutions,
alternatives to the car for your travels :

TRANSPORTS
Comment arriver à l'hôtel, parking

TRANSPORTS
How to get to the hotel, parking

BUSINESS BUSINESS

Découvrez notre charte environnementale
et plus généralement l'ensemble de nos
engagements.

Discover our environmental and more
generally all of our commitments.

LA NOUVELLE FERME URBAINE
De notre restaurant “A l’Epicerie”

VOUS PROPOSERA UNE ACTIVITÉ TEAM
BUILDING ÉCO RESPONSABLE EN 2025
En collaboration avec notre partenaire
Agripolis, plus d’informations à venir.

OUR NEW URBAN FARM
Of “A l’Epicerie” restaurant

WILL SUGGEST YOU AN ECO-RESPONSIBLE
TEAM BUILDING ACTIVITY IN 2025
iIn collaboration with our partner Agripolis,
more information to come.

Gare ferroviaire et routière
Située à 300 et 500m de l’hôtel.

Train and bus station
Located 300 and 500m from the hotel.

En voiture
- depuis Paris : A6 direction Lyon/Genève > sortie
31.2 direction Villefranche Sud vers Roanne > D306
> 1ère sortie rue Grange Blazet, > D504 > remonter
Rue des Jardiniers, 2e à droite et au feu 1ère à
droite > bd Louis Blanc jusqu'au 384 (accès
parking)

- depuis Lyon : Quai Jules Courmont >  
Paris/A7/Marseille > Bretelle A6 Paris > Tunnel
sous fourvière direction Roanne/Paris > A6 > Sortie
31.2 Villefranche/Jassans > RDP 3e sortie > D306 >
4e RDP > 1ère à droite > Rue grange Blazet >
passer devant la gare > 1er feu à gauche rue
Stalingrad > 1ere à droite, rue des jardiniers > 2e à
droite > rue Victor Hugo > 1er feu à droite > bd
Louis Blanc > Parking : un peu plus loin sur la
gauche.

By Car
From Paris: Take A6 towards Lyon/Geneva > Exit
31.2 towards Villefranche Sud towards Roanne >
D306 > the 1st exit onto Rue Grange Blazet > D504
> turn right onto Rue des Jardiniers > Turn right at
the 2d intersection >  the first right at the traffic
lights onto Bd Louis Blanc > Bd Louis Blanc until
you reach 384 (parking access)

From Lyon: Take Quai Jules Courmont >
A7/Marseille towards A6 Paris ramp > Tunnel
under Fourvière in the direction of Roanne/Paris
and A6 > Exit 31.2 Villefranche/Jassans > the 3rd
exit onto roundabout > D306 > the 4th
roundabout  > Turn right onto Rue Grange Blazet
and pass in front of the station > turn left at the
first traffic light onto Rue Stalingrad > the first
right onto Rue des Jardiniers > The 2d right onto
Rue Victor Hugo > turn right at the first traffic
light onto Bd Louis Blanc > The parking is located
a little further on the left.
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Voyager Atypio

D
ANS 8  R É G I O N S  D E F RANCE

Agréable séjour dans notre hôtel
Collection Atypo Hôtels Resorts

Pleasant stay in our hotel 
Atypio Hotels Resorts Collection

MERCURE VILLEFRANCHE SUR SAONE
384 Bd Louis Blanc

69400 Villefranche-sur-Saône
Individuels 04 69 00 16 15

Email : reception@hotelicietla.com
Groupes & séminaires 09 70 24 92 39

 commercial@atypio.fr
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